
● �CLPESSTG60/CLPESSTG60MG
● �CLPESSTG85/CLPESSTG85MG

● CLPESSKG60 / CLPESSKG60MG
● CLPESSKG70 / CLPESSKG70MG
● CLPESSKG85 / CLPESSKG85MG

● �CLPESSKGBS60/
CLPESSKGBS60M

● �CLPESSKGBS85/
CLPESSKGBS85M

●  CLPESSKGBM60/
CLPESSKGBM60MG

● �CLPESSKGBM70/
CLPESSKGBM70MG

● �CLPESSKGBM85/
CLPESSKGBM85MG

cl iv ia plus ●  �Stützgr i f fe  und Klappgr i f fe
cl iv ia plus ●  Support  handles and fo ld ing handles

Montage-/
Pf legeanlei tung

Instal lat ion /
Care instruct ion

D F E SKN P H SNLDK GB PL CZ IRUS
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Ø 8

TX 25

1 x 1 x

2
1

C25
Ks12
V4
M20

6x60 

6 x

1

6x80 

4 x

1

1 x

S8x40

2

6 x

1 x

2
1

C25
Ks12
V4
M20

6x60 

6 x

1

1 x 

S8x40

2

6 x

8x80

2

4 x

Stückl iste -  Planungshi l fe  n Stykl iste -  p lanlægnings-
hjælp n Parts l ist  -  p lanning help n Nomenclature et  a ide 
à la  plani f icat ion n Fakturoj  de mater ia loj  kaj  p lanado 
helpo n Art ik ler  l iste -  p lanlegging assistanse n L ista 
części  -  pomoc w planowaniu n L ista de peças -  Ajuda 
de planeamento n Seznam dí lů -  p lánování  pomoci  n  
Alkatrészek l istá tervezési  támogatás n Styckl ista -  
p laner ingshjälp n Dist inte base e assistenza al la  
p iani f icazione n Перечень деталей -  помощь в 
планировании n E lenco dei  component i  p iani f icazione 
assistenza n BOM a pomoc pr i  p lánovaní
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1.4

60 mm

1.3

✔

1.5
min    

 60mm  

min    
 60mm  

1.0 1.1 1.2

kg

max.150

kg

max.100

650 -  700 mm

46
0 

- 
48

0 
m

m
28

0 
m

m

650 -  700 mm

n CLPESSKGBM60
n CLPESSKGBM70
n CLPESSKGBM85

n CLPESSTG60 
n CLPESSTG85

Montage  n Montering n Assembly n Montage n Montage n Montering 
Montowanie n Montagem n Montážní n Felszerelés n Montering  
Muntado n монтаж n Montaggio n Montážne
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! �Klebef lächen müssen trocken,  Staub- und fett fre i
sein.  Zum Reinigen keinen Spir i tus oder Verdünnung
verwende!

! �Klæbef lader skal  være tørre,  støv- og fedtfr ie .  Brug
ikke alkohol  e l ler  fortynder t i l  rengøringen!

! �Adhesive surfaces must be dry and free of  dust  and
grease.  Do not use spir i ts  or  th inning agents for  c le-
aning!

! �Les surfaces de col lage doivent  être sèches,  dépou-
siérées et  dégraissées.  Ne pas ut i l iser  d‘alcool  déna-
turé,  n i  de solvant ,  pour le  nettoyage!

! �Kleefvlakken moeten droog en vr i j  van stof  en vet
zi jn.  Om te reinigen geen spir i tus of  verdunning ge-
bruiken!

! �L imflatene må være tørre,  støv- og fett fr ie .  Ikke bruk
spir i tus el ler  tynner t i l  rengjør ing!

! �Klejone powierzchnie muszą być suche,  wolne od
pyłu i  t łuszczu.  Do czyszczenia nie używać spirytusu 
lub rozpuszczalnika!

! �As superf íc ies de colagem têm de estar  secas,  sem
pó e gordura.  Não ut i l izar  á lcool  ou di luentes para a
l impeza!

1.6

1

1.7
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! �Lepené plochy musej í  být  suché,  zbavené prachu a
mastnoty.  K čištění  nepoužívejte a lkohol  ani  ředidlo!

! �A ragasztófelületek szárazak,  por-  és zsírmentesek
kel l ,  hogy legyenek.  A t iszt í táshoz ne használ jon spi-
r i tuszt  vagy higí tót !

! �Vidhäftningsytor måste vara torra,  damm- och fett f-
r ia .  Använd ingen alkohol  e l ler  förtunningsmedel  för
rengöring!

! �Las superf ic ies de adherencia deben estar  secas y
l impias de polvo y grasa.  No ut i l izar  a lcohol  n i  d i luy-
entes para la  l impieza!

! �Поверхности склеивания должны быть
сухими,  обеспыленными и обезжиренными. Не
использовать для очистки спирт или разбавитель!

! �Le superf ic i  da incol lare devono essere asciutte,
pr ive di  polvere e di  grasso.  Non ut i l izzare alcool  o
solvent i  per  la  pul iz ia!

! �Lepené plochy musia byť  suché,  bez prachu a mast-
noty.  Na čistenie nepoužívajte a lkohol  ani  r iedidlo!

5

5

1.9

2
3

4

1.8
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2.0 2.1

n CLPESSKG60 n CLPESSKG70 n CLPESSKG85

n CLPESSKGBS60 n CLPESSKGBS60M n CLPESSKGBS85 
n CLPESSKGBS85M

 2
-3

 c
m

2 .2

3.0

8
0

 m
m

3.1 3.2
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n

n

n

CLPESSKGBM60 n CLPESSKGBM60MG 
CLPESSKGBM70 n CLPESSKGBM70MG 
CLPESSKGBM85 n CLPESSKGBM85MG

13

2

4

3.3 3.4 3.5

3.6 3.7 3.8

3.103.9

Stützgriffe_Vigour_A5_05_08_21.indd   7Stützgriffe_Vigour_A5_05_08_21.indd   7 03.08.21   14:4203.08.21   14:42



8

pH 8-9

pH 8-9

CL

25°    

max. 40°
alk.

Pflegeanlei tungD

Sehr geehrter  Kunde!
Sie haben s ich für  unsere c l iv ia  p lus-Ser ie  ent-schieden.  
Wir  danken für  Ihr  Ver t rauen.  Damit  S ie  am schönen 
Aussehen der  hochwert igen Oberf läche lange Freude 
haben,  so l l ten Sie  fo lgendes wissen und beachten:  Wasser  
enthäl t  mehr  oder  weniger  Kalk ,  der  nach dem Verdunsten 
der  Wassert ropfen auf  der  Oberf läche der  Pro-dukte 
zurückble ibt  und F lecken h inter lässt .  Verh indern Sie  die  
Bi ldung von Kalkf lecken.  Es is t  nur  e ine k le ine Mühe,  die  
im Endef fekt  Arbei t  spart ,  wenn Sie es s ich zur  Ge-
wohnhei t  machen,  g le ich nach der  Benutzung der  Produkte 
z .B.  mi t  dem Handtuch t rocken zu wischen.  So haben Sie 
immer e ine sauberes Produkt .
Sol l te  es vorkommen,  dass das Produkt  gesubert  werden 
muss,  so is t  es vl l ig  ausre ichend bei  le ichten Verschmut-
zungen d ie  Oberf lche mit  Sei fe  und e inem nassen Lappen 
zu re in igen,  abzuspülen und mit  e inem Tuch t rocken zu 
wischen.  Hartnck ige Verschmutzungen mit  e inem bio lo-
g isch le icht  abbaubarem Haushal tsre in iger  re in igen,  mi t  
k larem Wasser  abspülen und mit  e inem weichen Tuch oder  
Leder  nachpol ieren!

! ��Auf  keinen Fal l  dürfen Sie Scheuermittel ,  kratzende
Schwämme, Salzsäure,  Kalk- ,  Gips- oder Zement- 
löser,  Lösungsmittel-  oder andere säurehalt ige
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Reiniger d.h.  sog.  Kalkentferner bzw. Essigreiniger 
verwenden. 

Aufgrund der  Vie lzahl  der  Haushal ts- ,  Badezimmer-  und 
sonst iger  Spez ia l re in iger  und deren s ich ändernden Rezep-
turen empfehlen wi r,  d iese n icht  zur  Produktre in igung zu 
verwenden.  
B i t te  haben Sie dafür  Verständnis ,  dass Oberf lächen-,  
Mater ia l -Schäden,  d ie  durch unsachgemäße Behandlung 
entstehen,  n icht  der  Gewähr le is tung /  Garant ie  unter l ie-
gen.

PlejeanvisningDK
pH 8-9

pH 8-9

CL

25°    

max. 40°
alk.

Kære kunde!
Du har  bestemt d ig for  vores c l iv ia  p lus-ser ie .  V i  takker  for  
d in  t i l l id .  For  at  du har  lang g læde af  den før-stek lasses 
over f lades smukke udseende,  ska l  du v ide og overholde 
fø lgende:
Vand indeholder  mere e l ler  mindre ka lk ,  der  ef ter  at  vand-
drberne er  fordampet  b l iver  t i lbage p produkternes over-
f lade og ef ter lader  p let ter.  Du ska l  forh indre,  at  der  dannes 
kalkplet ter.  Det  er  kun en l i l le  u le j l ighed,  der  som s lutef-
fekt  sparer  arbejde,  når  du gør  det  t i l  en vane,  at  l ige ef ter 
brug tør re  produktet  af  med et  håndklæde.  så har  du a l t id
et  rent  produkt . 
Hv is  der  forekommer,  at  produktet  ska l  rengøres,  så er  det 
fu ldstændig t i ls t rækkel igt ,  at  ved en let  forurening rengøre 
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over f laden med sæbe og en våd k lud,  sky l le  den og tør re 
den af  med en k lud.  Hårdnakkede forureninger  rengøres 
med et  a lmindel igt  b io logisk let  nedbrydel igt  rengør ings-
middel ,  sky l les med rent  vand og poleres deref ter  med en 
b lød k lud e l ler  læder !

! ��Du må under ingen omstændigheder bruge skure-
pulver,  skuresvampe,  saltsyre,  kalk- ,  g ips- e l ler
cementopløsningsmidler,  opløsningsmiddel-  e l ler
andre syreholdige rengøringsmidler  dvs.  såkaldt
kalkf jerner hhv.  eddikerengøringsmiddel .

På grund af  det  store anta l  husholdnings- ,  badeværelse- 
og andre specia l rengør ingsmidler  og deres recepter,  der 
forandres,  anbefa ler  v i ,  a t  ikke bruge dem t i l  produktren-
gør ing. 
Hav venl igst  forståe lse for,  at  over f lade- ,  mater ia le-skader, 
der  opstår  på grund af  forker t  behandl ing,  ikke dækkes af 
garant ien.

Care instruct ionsGB
pH 8-9

pH 8-9

CL

25°    

max. 40°
alk.

Dear Customer,
You’ve chosen our  c l iv ia  p lus  ser ies.  We’d l ike to thank 
you for  p lac ing your  t rust  in  us.  So that  you wi l l  be 
able to en joy the beaut i fu l  appearance of  the h igh-  
qual i ty  sur face for  a  long t ime,  you should know and  
observe the fo l lowing:
Water  conta ins var ious amounts of  l ime that  remains be-
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hind on the sur face and leaves marks af ter  the water  drop-
lets  have evaporated.  Prevent  l ime marks f rom forming.  I t 
doesn’t  take much effor t  and wi l l  u l t imate ly  save work i f 
you get  into the habi t  of  wip ing the sur face dry wi th  ( for 
example)  a  hand towel  immediate ly  af ter  us ing the prod-
ucts.  Do that ,  and you wi l l  a lways have a c lean product . 
I f  i t  becomes necessary to c lean the product ,  for  l ight 
so i l ing i t  is  complete ly  suff ic ient  to  c lean the sur face wi th 
soap and a wet  c loth and then to r inse i t  o ff  and wipe i t 
dry  wi th  a  towel .  Clean off  s tubborn d i r t  wi th  a  readi ly  b i -
odegradable domest ic  c leaner,  r inse i t  o ff  wi th  c lear  water 
and then pol ish wi th a  sof t  c loth or  leather.

! ��Never use scouring agents,  abrasive sponges,
hydrochlor ic acid,  descal ing agents,  p laster  solvents
/  cement removers or  other c leaning agents that
contain solvents or  other acids,  i .e .  so-cal led
ant i- l iming or  v inegar-based cleaning agents.

Due to the large number of  household,  bathroom and other 
specia l  c leaning agents and the i r  changing formulae,  we 
recommend that  you do not  use them to c lean your  
product .  
P lease bear  in  mind that  sur face and mater ia l  damage 
caused by incorrect  t reatment  is  not  covered by the  
warranty /  guarantee.

Notice d’entret ienF
pH 8-9

pH 8-9

CL

25°    

max. 40°
alk.
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Cher cl ient ,  chère cl iente !
Vous avez opté pour  notre sér ie  c l iv ia  p lus .  Et  nous vous 
en remerc ions.  Af in  que vous puiss iez jou i r  sur  le  long 
terme de l ’esthét ique raf f inée de la  sur face de haute 
qual i té ,  veui l lez  observer  les points  su ivants :
L’eau cont ient  un taux p lus ou moins é levé de ca lca i re  qui  
pers iste  sur  la  sur face des produi ts  une fo is  l ’eau évapo-
rée et  qu i  la isse des taches.  Év i tez la  format ion de taches 
de ca lca i re .  Habi tuez-vous à essuyer  les produi ts  à  l ’a ide 
d’une serv iet te  après chaque ut i l isat ion ;  ce la  ne vous 
prendra que peu de temps et  vous épargnera b ien du  
t rava i l .  A ins i ,  votre  produi t  reste constamment propre.  
S i  le  produi t  doi t  êt re  net toyé,  i l  vous suff i t ,  s i  l ’encrasse-
ment  est  léger,  de net toyer  la  sur face avec du savon et  un 
ch i ffon humide,  de la  r incer  et  de l ’essuyer  avec un t issu.  
Nettoyez les taches cor iaces avec un net toyant  ménager  
b iodégradable,  r incez le  tout  avec de l ’eau c la i re  et   
po l issez avec un t issu doux ou une peau douce !

!   ��N’ut i l isez surtout  pas de produit  à  récurer,  d’éponge 
gr i ffante,  d’acide chlorhydrique,  de dissolvant  pour 
calcaire,  p lâtre ou ciment,  de solvant  ou d’autres 
nettoyants acides tels  que les détartrants ou les 
v inaigres. 

En ra ison des nombreux net toyants ménagers,  net toyants 
pour  sa l les de bain et  autres net toyants spéciaux a ins i  que
de leurs ingrédients changeants,  nous déconsei l lons de 
les ut i l iser  pour  net toyer  le  produi t .  
Comprenez que les dégâts survenus sur  les sur faces et  les
matér iaux en ra ison d’un t ra i tement  non conforme ne sont 
pas couverts  par  la  garant ie . 

OnderhoudshandleidingNL
pH 8-9

pH 8-9

CL
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Geachte klant ,
U hebt  gekozen voor  onze ser ie  c l iv ia  p lus .  Harte l i jk  dank 
voor  uw vert rouwen!  Om ervoor  te  zorgen dat  u  lang kunt  
b l i jven genieten van het  mooie aanz icht  van de 
hoogwaardige opperv lakken,  d ient  u  het  onder-staande te  
weten en in  acht  te  nemen.
Water  kan meer  of  minder  ka lk  bevat ten,  dat  na het  ver-
dampen van de waterdruppels  op het  opperv lak van de 
producten achterb l i j f t  en v lekken vormt.  U kunt  deze vor-
ming van ka lkv lekken voorkomen.  Het  is  s lechts een k le ine 
moei te ,  d ie  u u i te indel i jk  vee l  werk bespaart ,  ind ien u er  
een gewoonte van maakt  om de producten na het  gebru ik  
a l t i jd  d i rect  droog te  wr i jven,  b i jv.  met  uw handdoek.  Zo 
hebt  u a l t i jd  een schoon product .  
Ind ien het  product  toch eens gere in igd moet  worden,  vo l-
staat  het  b i j  l ichte verontre in ig ingen om het  opperv lak met  
zeep en een nat te  doek schoon te  maken,  af  te  spoelen 
en vervolgens met  een droge doek droog te  wr i jven.  Hard-
nekkige verontre in ig ingen kunnen worden verwi jderd met  
een b io logisch afbreekbaar  hu ishoudel i jk  re in ig ingsmiddel .  
Spoel  het  product  vervolgens af  met  he lder  water  en wr i j f  
het  schoon met  een zachte doek of  zeemleer !

! ��Gebruik in geen geval  schuurmiddelen,  krassende
sponzen,  zoutzuur,  kalk- ,  g ips- of  cementverwi jde-
raars,  oplosmiddel-  of  andere zuurhoudende reini-
gers,  dus ook geen zgn.  kalkverwi jderaars of  azi jn-
reinigers.

Vanwege het  grote aanbod aan huishoudel i jke,  badkamer- 
en andere specia le  re in ig ingsproducten en de wi jz igende 
samenste l l ingen ervan,  adv iseren wi j  in  het  a lgemeen om 
deze n iet  voor  de productre in ig ing te  gebru iken.  
U begr i jpt  dat  wi j  geen garant ie  kunnen geven op opper-
v lakte-  of  mater iaa lschade d ie  het  gevolg is  van een on-
ju is te  behandel ing.

25°    

max. 40°
alk.
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pH 8-9

pH 8-9

CL

25°    

max. 40°
alk.

PleieanvisningN

Kjære kunde
Du har  bestemt deg for  vår  c l iv ia  p lus-ser ie .  V i  tak-ker  for  
d in  t i l l i t .  For  å  du lenge skal  ha g lede av det  pene 
utseendet  t i l  den høyverd ige over f la ten bør  du v i te  og ta  
hensyn t i l  fø lgende:
Vann inneholder  mer  e l ler  mindre ka lk  som et ter  at  vann-
dråpene er  fordunstet  f ra  produktets  over f la te  forb l i r  på 
over f la ten og et ter later  f lekker.  Du bør  unngå at  det  dan-
nes ka lkf lekker.  Det  er  kun en l i ten innsats,  som t i l  s lut t  
sparer  arbeid hv is  du g jør  det  t i l  en vane å tørke av pro-
duktene f .eks.  med et  håndkle ret t  et ter  at  de er  benyt tet .  
På denne måten har  du a l l t id  et  rent  produkt .  
Hv is  det  skul le  være nødvendig at  produktet  må rengjøres,  
er  det  fu l ls tendig t i ls t rekkel ig  å  rengjøre små t i lsmussinger  
på over f la ten med såpe og en våt  k lut ,  sky l le  og tørke av 
med en tør r  f i l le .  Vanskel ige t i lsmussinger  rengjøres med 
et  b io logisk nedbrytbart  rengjør ingsmiddel  som fås i  han-
delen,  sky l l  med rent  vann og et terpoler  med en myk k lut  
e l ler  tørkek lut  av sk inn.

! ��Du må aldr i  bruke skuremiddel ,  svamper som lager
r iper,  sal tsyre,  kalk- ,  g ips- e l ler  sementoppløsnings-
midler,  løsemidler  e l ler  andre syreholdige rengjø-
r ingsmidler,  det  betyr  a ldr i  såkalte kalkf jernere el ler
rengjør ingsmidler  som inneholder eddik.

På grunn av det  store anta l le t  rengjør ingsmidler  for  hus-
holdning og baderom og andre spesia l rengjør ingsmidler 
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som stadig endrer  innholdsstoffer,  anbefa ler  v i  a t  s l ike
ikke benyt tes t i l  rengør ing av produktet .  
Vi  ber  om forståe lse for  at  over f la te-  og mater ia lskader, 
som oppstår  på grunn av fe i l  behandl ing,  ikke dekkes av
garant ien.

pH 8-9

pH 8-9

CL

25°    

max. 40°
alk.

Instrukcja pielęgnacj iPL

Szanowni  Państwo!
Zdecydowal i  s ię  Państwo na produkt  z  naszej  ser i i  c l iv ia  
p lus  .  Dz iękujemy za zaufanie .  Aby mogl i  s ię  Pań-stwo 
d ługo c ieszyć p ięknym wyglądem wysokojakościowej  
powierzchni  produktu,  pros imy przestrzegać poniższych 
wskazówek i  zwrócić uwagę na to że:
woda zawiera mnie j  lub więcej  wapnia,  który  po odpa-
rowaniu kropl i  wody pozosta je  na powierzchni  produktu 
i  pozostawia p lamy.  Warto zapobiegać tworzeniu s ię  p lam 
wapniowych.  To n iewie lk i  wys i łek,  który  –  jeś l i  wejdz ie  
w nawyk –  koniec końców pozwol i  un iknąć dodatkowej  
pracy.  Zaraz po skorzystaniu z  produktu wystarczy np.   
wytrzeć go suchym ręcznik iem. W ten sposób produkt   
zawsze będzie  czysty.  
Jeś l i  zdarzy s ię ,  że produkt  t rzeba będzie  wyczyścić ,  to  
w przypadku lekk iego zabrudzenia ca łkowic ie  wystarczy 
umyć powierzchnię mydłem i  wi lgotną szmatką,  sp łukać 
i  wytrzeć śc iereczką do sucha.  Uporczywe zabrudze-
n ia  na leży umyć b iodegradowalnym domowym środkiem 
czyszczącym, spłukać czystą wodą i  wypolerować miękką 
szmatką lub skórą!
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pH 8-9

pH 8-9

CL

25°    

max. 40°
alk.

Manual de conservaçãoP

Est imado cl iente!
Escolheu a nossa sér ie  c l iv ia  p lus .  Agradecemos a sua 
conf iança.  Para que possa desfrutar  da bela  aparên-c ia  da 
superf íc ie  de a l ta  qual idade durante o maior  tempo 
possvel ,  deve saber  e  ter  em ateno o seguinte:
A gua contém calcr io  em maior  ou menor  quant idade,  
que permanece na superfc ie  do produto após a evapo-
rao de gotas de gua e de ixa manchas.  Prev ina a for-
mao de manchas de ca lcr io .  É apenas um pequeno 
esforo que,  em l t ima anl ise,  acaba por  poupar  t rabalh o 

! ��W żadnym przypadku nie stosować środków do szo-
rowania,  szorstkich gąbek,  kwasu solnego,  rozpusz-
czalników do wapnia,  g ipsu lub cementu,  środków
czyszczących na bazie rozpuszczalników ani  innych
środków czyszczących zawierających kwasy tzn.
tzw.  odkamieniaczy lub środków czyszczących
zawierających ocet.

Ze względu na różnorodność środków czyszczących do 
użytku domowego,  do mycia łaz ienk i  i   innych specja lnych 
środków czyszczących,  a   także ze względu na to,  że ich 
receptury zmienia ją  s ię  za lecamy n ie  stosować ich do 
czyszczenia produktu.  
Pros imy o zrozumienie,  że uszkodzenia powierzchni  i  ma-
ter ia łu  powsta łe  na skutek n ieprawid łowego użytkowania, 
n ie  podlegają rękojmi  /  gwarancj i .
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Návod na ošetřováníCZ
pH 8-9

pH 8-9

CL

25°    

max. 40°
alk.

Vážený zákazníku!
Rozhodl i  js te  se pro naši  řadu c l iv ia  p lus .  Děkuje-me Vám 
za důvěru.  Abyste měl i  d louho radost  z  pěkného vzhledu 
kva l i tn ího povrchu,  měl i  byste vědět  a  dodržovat  
ns ledujc body:

ass im que se tornar  um hábi to secar  os produtos,  p.  ex. , 
com uma toa lha imediatamente após a ut i l i zação.  Desta 
forma,  tem sempre um produto l impo. 
Caso o produto tenha de ser  l impo,  basta,  no caso de 
su j idades l ige i ras,  l impar  a  super f íc ie  com sabão e um 
pano húmido,  enxaguar  e  secar  com uma toa lha.  No caso
de su j idades d i f íce is ,  l impar  com um produto de l impeza 
domést ico fac i lmente b iodegradável ,  enxaguar  com água
l impa e pol i r  novamente com um pano macio ou couro!

! ��Em nenhuma circunstância,  devem ser ut i l izados
agentes abrasivos,  esponjas ásperas,  ácido clor ídr i-
co,  produtos de remoção de calcár io,  de gesso ou
de cimento,  solventes ou outros produtos de l impe-
za ácidos,  isto é,  os chamados produtos ant icalcár io
ou produtos de l impeza à base de v inagre.

Devido à grande var iedade de produtos de l impeza domés-
t icos,  para casa de banho e outros produtos de l impeza 
especia is  e  às suas fórmulas em constante mudança,  não 
recomendamos a sua ut i l i zação para a l impeza do produto.  
Tenha em consideração que os danos na superf íc ie  ou no 
mater ia l  resu l tantes de um manuseamento inadequado não
estão abrangidos pelas garant ias.
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Voda obsahuje větš í  nebo menší  množstv í  vápna,  které po 
odpaření  vodních kapek zůstává na povrchu výrobků a za-
nechává tam skvrny.  Zamezte tvorbě skvrn od vápna.  Chce 
to jen t rošku námahy,  která Vám v konečném efektu ušetř í 
prác i ,  pokud s i  zvyknete ihned po použi t í  výrobků je  např . 
ut ř í t  ručníkem. Tak budete mít  t rva le  č is tý  povrch výrobku. 
Pokud by se někdy sta lo,  že budete muset  výrobek očis-
t i t ,  tak v  př ípadě mírného znečištěn í  úplně stač í  oč ist i t 
jeho povrch mýdlem a nav lhčeným hadř íkem, opláchnout  a 
vyt ř í t  do sucha utěrkou.  Úporné znečištěn í  odstraňte b io-
logicky snadno odbourate lným č ist ic ím prostředkem pro 
domácnost ,  potom opláchněte č istou vodou a pře leštěte 
měkkou utěrkou nebo kůž í !

! ��V žádném př ípadě nesmíte používat  abrazivní
prostředky,  houbičky s drátěnkou,  kysel inu solnou,
rozpouštědla vápna,  sádry nebo cementu,  rozpouš-
tědla nebo j iné čist iče obsahuj íc í  kysel iny,  tzn.  tzv.
odstraňovače vápna,  př íp.  octové čist iče.

Kvůl i  bezpočtu různých č ist ičů pro domácnost ,  do koupe-
len a j iných speciá ln ích č ist ičů i  je j ich měníc ímu se s ložení 
doporučujeme nepoužívat  je  k  č iš těn í  výrobků.  
Měj te  pros ím pochopení  pro to,  že škody na povrchu a na 
mater iá lu  způsobené nesprávným ošetřováním nepodléhaj í 
záruce.

pH 8-9

pH 8-9

CL

25°    

max. 40°
alk.

Gondozási  útmutatóH

Tisztel t  Ügyfelünk!
Ön a c l iv ia  p lus-sorozatú termékünket  választot ta .  
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SkötselanvisningS
pH 8-9

pH 8-9

CL

25°    

max. 40°
alk.

Köszönjük a b iza lmát .  Ahhoz,  hogy megtar tsa a termék 
fe lü letének szép megje lenését ,  az  a lábbiakat  ke l l  tudnia és 
f igye lembe vennie:
A v íz  tar ta lmaz több-kevesebb meszet ,  amely  a  v ízcseppek 
e lpáro lgása után a termék fe lü letén v isszamarad és fo l to-
kat  hagy.  Akadályozza meg a mészfo l tok képződését .  Egy 
k is  ráford í tás,  amel lye l  munkát  takar í t  meg,  ha megszokás-
sá vá l ik :  a  termék használat  után i  azonnal i  szárazra tör lése 
p l .  egy törü lközővel .  Így a  terméke mindig t isztán marad. 
Ha e lőfordul ,  hogy a termékét  t iszt í tan i  ke l l ,  akkor  megfe-
le lő ,  ha k isebb szennyezet tségnél  a  fe lü letét  szappannal 
és nedves kendővel  megt iszt í t ja ,  leöbl í t i  és  kendővel  szá-
razra törö l i .  A makacs szennyeződést  t iszt í tsa meg b io ló-
g ia i lag könnyen lebomló háztar tás i  t iszt í tóva l ,  öbl í tse le 
t iszta v ízze l  és puha kendővel  vagy bőrre l  pol í rozza át !

! ��Semmi esetre sem szabad használni súrolószert,
dörzsszivacsot, sósavat, vízkő-, gipsz- vagy cementoldó
anyagot, oldószert, vagy más savas tisztítót, azaz
úgynevezett vízkő eltávolítót, ill. ecetes tisztítót.

A háztar tás i- ,  fürdőszobai-  és egyéb speciá l is  t iszt í tósze-
rek és ezek összetéte lének vá l tozása miat t  a ján l juk,  hogy 
ne használ ja  ezeket  a  termék t iszt í tásához.  
Kér jük megértését ,  hogy a szakszerűt len kezelés okozta 
fe lü let i -  anyagkárosodásokért  nem vál la lunk szavatosságot 
/  garanciát .
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Bästa kund!
Du har  bestämt d ig för  vår  c l iv ia  p lus-ser ie .  V i  tack-ar  för  
d i t t  för t roende.  För  at t  du länge ska kunna g lädja  d ig över  
det  vackra utseendet  på den högvärdiga ytan ska du veta 
och beakta föl jande:
Vatten innehål ler  mer  e l ler  mindre ka lk  som ef ter  at t  vat-
tendropparna har  avdunstat  stannar  kvar  på produktens 
yta och ef ter lämnar  f läckar.  Hindra b i ldn ing av ka lkf läckar.  
Det  är  bara et t  l i te t  besvär  vars  s lut resul tat  sparar  arbete,  
när  du gr  det  t i l l  en vana at t  genast  ef ter  användning av 
produkterna t .ex.  torka av dem med en handduk.  Då har  du 
a l l t id  en ren produkt .  
Om det  skul le  hända at t  produkten måste rengras,  då 
räcker  det  fu l ls tändigt  v id lä t ta  nedsmutsningar  at t  rengra 
ytan med två l  och en b lt  t rasa,  skl ja  och torka av med 
en tor r  t rasa.  Rengr  hårdnackade nedsmutsningar  med et t  
rengr ingsmedel  som är  lä t t  b io logiskt  nedbrytbart ,  spola 
med rent  vat ten och polera med en mjuk t rasa e l ler  läder !

! ��Du får  under inga omständigheter  använda skur-
medel ,  skursvampar,  saltsyra,  kalk- ,  g ips- e l ler
cementlösningsmedel ,  lösningsmedel-  e l ler  andra
syrahalt iga rengöringsmedel  dvs.  så kal lade kalkav-
lägsningsmedel  resp.  rengöringsmedel  med ätt ika.

På grund av de många hushål ls- ,  badrums och andra spe-
c ia l rengör ingsmedel  och deras recept  som ändras rekom-
menderar  v i  at t  in te  använda dem t i l l  produktrengör ing.  
Ha vänl igen förståe lse för  at t  skador  på yta,  mater ia l ,  som
uppstår  på grund av fe lakt ig  behandl ing inte  täcks av ga-
rant in .

pH 8-9

pH 8-9

CL

Instrucciones de manteni-
miento

E
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25°    

max. 40°
alk.

¡Est imado cl iente!
Usted ha e leg ido nuestra ser ie  c l iv ia  p lus .  Le agra-
decemos su conf ianza.  Para que pueda d is f rutar  durante 
mucho t iempo del  aspecto inmejorable de la  super f ic ie  
de a l ta  ca l idad,  le  aconsejamos que conozca y  tenga en 
cuenta lo  s igu iente:
E l  agua cont iene cant idades var iab les de ca l  que perma-
necen sobre la  super f ic ie  de los productos una vez evapo-
radas las gotas de agua y  de jan manchas.  Ev i te  la  forma-
c ión de manchas de ca l .  Después de ut i l i zar  los productos 
acostmbrese a l impiar los,  por  e jemplo,  con una toa l la .  
Le supondr tan so lo una pequea molest ia  que a l  f ina l  le  
ahorrar mucho t rabajo.  De esta manera tendr s iempre un 
producto l impio.  
S i  debe l impiar  e l  producto y  la  suciedad es muy l igera,  
es suf ic iente con que l impie la  super f ic ie  con jabón y un 
t rapo hmedo,  la  en juague y  la  seque con un pao.  En 
caso de suciedad res istente,  l impie la  super f ic ie  con un 
producto de l impieza para e l  hogar  fc i lmente b iodegra-
dable,  en juguela con agua l impia y  f rote e l  cuero con un 
pao suave.

! ��No ut i l ice en ningún caso l impiadores abrasivos,
esponjas abrasivas,  ácido clorhídr ico,  disolventes
de cal ,  yeso o cemento,  disolventes o l impiadores
ácidos,  es decir,  los denominados productos ant ical
o con vinagre.

Dada la  cant idad de productos de l impieza para e l  hogar, 
para cuartos de baño y ot ros l impiadores especia les,  y 
las  fórmulas tan var iadas de las que están compuestos,  le 
recomendamos no ut i l i zar los para l impiar  e l  producto.  
Tenga en cuenta que los daños de la  super f ic ie  de l  mate-
r ia l  provocados por  una manipulac ión inadecuada no están 
inc lu idos en la  garant ía .
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pH 8-9

pH 8-9

CL

Руководство по уходу за 
изделием

RUS
25°    

max. 40°
alk.

Уважаемый покупатель!
Благодарим вас за выбор в пользу нашей продукции се-
рии cl iv ia plus  и за оказанное доверие! Для сохра-нения 
идеального внешнего вида изделия на долгий срок 
необходимо знать и соблюдать следующие правила.
В том или ином количестве вода содержит известь, ко-
торая после испарения капель остается на поверхности 
изделия, образуя налет. Не допускайте образования 
известкового налета. Выработайте привычку протирать 
изделие тряпкой сразу после использования. Это неболь-
шое усилие в итоге избавит вас от лишней работы. Так вы 
сможете сохранять изделие в постоянной чистоте. 
Для удаления легких загрязнений на изделии достаточно 
почистить его поверхность при помощи мыла и влажной 
тряпки, сполоснуть водой и затем вытереть насухо. Въев-
шуюся грязь следует отмывать при помощи биоразлагае-
мого бытового моющего средства, затем промыть чистой 
водой и заполировать куском мягкой ткани или замши!

! ��Категорически запрещается использовать абра-
зивные чистящие средства, абразивные губки, кис-
лоты, растворители извести, гипса или цемента,
иные растворители и кислотосодержащие чистящие
средства, то есть так называемые удалители изве-
сти и уксусные очистители!

Ввиду множества бытовых моющих средств, средств для 
ванных и специальных очистителей, а также ввиду посто-
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янных изменений их состава мы рекомендуем не исполь-
зовать их для чистки изделия.  
Обратите внимание, что на повреждения поверхности и 
материала изделия вследствие ненадлежащего обраще-
ния гарантия не распространяется.

Istruzioni  d i  manutenzioneI
pH 8-9

pH 8-9

CL

25°    

max. 40°
alk.

Genti le  c l iente,
La r ingraz iamo per  aver  sce l to un prodotto de l la  ser ie   
c l iv ia  p lus  e  per  la  f iducia  accordatac i .  Per  man-tenere ne l  
tempo le  pregiate qual i tà  de l la  super f ic ie ,  Le ch iediamo 
gent i lmente d i  osservare quanto segue:  l ’acqua cont iene 
una quant i tà  p iù o meno e levata d i  ca lca-re;  quando le  
gocce d i  acqua evaporano,  i l  ca lcare s i  se-d imenta su l la  
super f ic ie ,  lasc iando del le  macchie.  Le con-s ig l iamo di  
preveni re  la  formazione d i  macchie d i  ca lcare.  Si  t rat ta  d i  
una p iccola at tenz ione che,  a  lungo termine,  Le risparmierà 
a l t re  fat iche.  Le basterà asc iugare i l  prodotto 
immediatamente dopo averne fat to uso,  per  es.  con un 
asc iugamano.  Questa abi tudine Le permetterà d i  mantene-
re i l  prodotto sempre pul i to .  
Nel  caso in  cu i  s ia  necessar io  r ipu l i re  i l  prodotto da spor-
co l ieve,  è  suff ic iente detergere la  super f ic ie  con del  sa-
pone e uno st rof inaccio bagnato,  per  poi  r isc iacquar la  e  
asc iugar la  con un panno.  Per  r imuovere lo  sporco ost inato,  
invece,  pu impiegare un detergente domest ico rapi
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Genti le  c l iente,
La r ingraz iamo per  aver  sce l to un prodotto de l la  ser ie   
c l iv ia  p lus  e  per  la  f iducia  accordatac i .  Per  man-tenere ne l  
tempo le  pregiate qual i tà  de l la  super f ic ie ,  Le ch iediamo 
gent i lmente d i  osservare quanto segue:  l ’acqua cont iene 
una quant i tà  p iù o meno e levata d i  ca lca-re;  quando le  
gocce d i  acqua evaporano,  i l  ca lcare s i  se-d imenta su l la  
super f ic ie ,  lasc iando del le  macchie.  Le con-s ig l iamo di  
preveni re  la  formazione d i  macchie d i  ca lcare.  Si  t rat ta  d i  
una p iccola at tenz ione che,  a  lungo termine,  Le risparmierà 
a l t re  fat iche.  Le basterà asc iugare i l  prodotto 
immediatamente dopo averne fat to uso,  per  es.  con un 
asc iugamano.  Questa abi tudine Le permetterà d i  mantene-
re i l  prodotto sempre pul i to .  
Nel  caso in  cu i  s ia  necessar io  r ipu l i re  i l  prodotto da spor-
co l ieve,  è  suff ic iente detergere la  super f ic ie  con del  sa-
pone e uno st rof inaccio bagnato,  per  poi  r isc iacquar la  e  
asc iugar la  con un panno.  Per  r imuovere lo  sporco ost ina-
to,  invece,  pu impiegare un detergente domest ico rapi-
damente b iodegradabi le ,  per  poi  r isc iacquare con acqua 
pul i ta  e ,  in f ine,  luc idare con un panno morbido o un panno 
in  pe l le .

! ��Non usi  in  nessun caso detergent i  abrasiv i ,  spugne
abrasive,  acido muriat ico,  solvent i  per  calcare,  ges-
so o cemento e detergent i  che contengono solvent i
o acidi  (per  es.  decalci f icant i  o detergent i  a l l ’aceto) .

A causa del la  grande var ietà  d i  detergent i  per  la  casa,  per 
i l  bagno o d i  detergent i  specia l i  e  de l le  cont inue var iaz ion i 
de l le  sostanze contenute,  ne sconsig l iamo l ’uso per  deter-
gere i l  prodotto.  
La preghiamo di  osservare che i  danni  occors i  a l le  super-
f ic i  o  a i  mater ia l i  dovut i  ad un uso impropr io ,  non sono 
copert i  né dal la  nostra  garanz ia  né da quel la  legale
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Návod na ošetrovanieSK
pH 8-9

pH 8-9

CL

25°    

max. 40°
alk.

Vážený zákazník!
Rozhodl i  s te  pre náš rad c l iv ia  p lus .  Ďakujem Vám za 
dôveru.  Aby ste sa d lho teši l i  z  pekného vzhľadu kva l i t -
ného povrchu však musí te  vedieť  a  dbať  na nas ledovné:  
Voda obsahuje v iac a lebo menej  vápenca,  ktorý po odpa-
rení  vodných kvapiek zostáva na povrchu výrobku a zane-
cháva škvrny.  Zabráňte vzn iku vápenatých škvŕn.  Hneď po 
použi t í  výrobkov ich napr.  dosucha vyut iera j te  uterákom. 
Nevyžaduje s i  veľa námahy a v  konečnom dôsledku Vám 
ušetr í  prácu,  keď s i  z  toho urobí te  zvyk.  Takto bude Váš 
výrobok vždy č istý . 
Ak by došlo k  tomu,  že výrobok sa musí  oč ist i ť , v  pr ípade 
mierneho znečisten ia  potom úplne stač í , ako povrch  
oč ist í te  mydlom a v lhkou handrou,  opláchnete a dosucha 
ut r ie te  ut ierkou.  Odolné nečistoty  odstráňte b io logickým, 
ľahko odbúrateľným č ist iac im prostr iedkom, opláchni te  
č is tou vodou a následne vy lešti te  ut ierkou a lebo kožou!

! ��V ž iadnom prípade nepoužívajte abrazívne čist iace
prostr iedky,  abrazívne huby,  kysel inu soľnú,
rozpúšťače vápenca,  sadry alebo cementu,  rozpúš-
ťadlá alebo iné čist iče s obsahom kysel ín,  t .z .  tzv.
odstraňovač vápenných usadenín pr íp.  octový čist ič . 

Kvôl i  veľkému množstvu č ist iac ich prostr iedkov do domác-
nost i ,  kúpeľne a iných špeciá lnych č ist ičov a ich meniac im 
sa z loženiam ich neodporúčame na č isten ie  výrobku.  
Berte  pros ím na vedomie,  že na poškodenia povrchu a 
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mater iá lu ,  ktoré vzn iknú nesprávnym ošetrovaním,  sa ne-
vzťahuje záruka /  ručenie.

D  Sämt l iche Bi ld- ,  Produkt- ,  Maß- und Ausführungsangaben entsprechen 
dem Tag der  Drucklegung.  Technische Änderungen vorbehal ten!  Garant ie- 
le is tung nur  be i  Beachtung d ieser  Technischen Produkt informat ion.

DK  Samt l ige b i l led- ,  produkt- ,  mål-  og vers ions informat ioner  svarer  t i l  dagen 
for  t rykningen.  Med forbehold for  tekniske forandr inger !  Garant i fordr ing kun 
ved overholde lse af  denne tekniske produkt informat ion.

GB  A l l  images,  product  deta i ls ,  s izes and des ign in format ion are current  at 
the t ime of  going to pr int .  We reserve the r ight  to  make technica l  changes. 
Warranty cover  is  prov ided only  i f  our  technica l  product  in format ion is  
observed.

F  Toutes les données re lat ives aux images,  aux mesures et  aux modèles 
correspondent  au jour  de la  mise à l ‘ impress ion.  Sous réserve de modi f i - 
cat ions techniques !  La garant ie  ne s ’appl ique que s ’ i l  a  été tenu compte de 
ces in format ions techniques re lat ives aux produi ts .

NL  A l le  in format ie  over  foto’s ,  producten,  afmet ingen en u i tvoer ingen gelden 
op de datum van druk.  Technische wi jz ig ingen voorbehouden!  Garant ieserv ice 
a l leen b i j  inachtneming van deze technische product informat ie .

N  A l le  b i lde- ,  produkt- ,  d imensjons-  og ut føre lsesopplysninger  t i lsvarer 
in formasjonen som var  t i lg jengel ig  på t rykk ingst idspunktet .  Med forbehold om 
tekniske endr inger.  Garant ien g je lder  kun når  denne tekniske produkt-
in formasjonen er  fu lgt .

PL Wszelk ie  zd jęc ia  /  rysunki ,  wymiary,  dane dotyczące produktu i   jego wers j i 
odpowiadają stanowi  faktycznemu z dnia  druku.  Zmiany techniczne  
zastrzeżone!  Gwarancja jest  ważna ty lko przy przestrzeganiu n in ie jsze j  
technicznej  in formacj i  o produkcie.

P  Todas as especi f icações re lat ivas a imagens,  ao produto,  a  d imensões e 
à  versão correspondem ao d ia  da impressão.  Suje i to  a  a l terações técnicas! 
Garant ia  apenas em caso de observação destas in formações técnicas do 
produto.

CZ  Veškerá vyobrazení ,  in formace o výrobku,  rozměrech a provedení  
odpovída j í  dn i  uvedení  do t isku.  Technické změny vyhrazeny!  Záruku lze
uplatn i t  jen př i  dodržení  této technické in formace o výrobku.

H  Minden kép-,  termék-,  méret-  és k iv i te l i  tá jékoztató megfe le l  a  
nyomtatás napjának.  Fenntar t juk a műszaki  vá l toztatások jogát !  Garancia csak 
ezen műszaki  termékinformáció f igye lembe véte le  mel let t .

S  Samt l iga b i ld- ,  produkt ,  mått-  och vers ions informat ioner  motsvarar  dagen 
för  t ryckning.  Med förbehål l  för  tekniska ändr ingar !  Garant in  gä l ler  endast  när 
denna tekniska produkt informat ion beaktas.

E  Todos los datos de imagen,  producto,  tamaño y vers ión corresponden a l 
momento de la  impres ión.  ¡Se reserva e l  derecho a rea l izar  modi f icac iones! 
Prestac ión de garant ía  so lo s i  se t iene en cuenta la  in formación técnica sobre 
e l  producto.

RUS  се изображения,  сведения об изделии,  размерах и исполнении  
актуальны на момент сдачи руководства в печать.  Производитель  
оставляет за собой право на внесение технических изменений!  Гарантия 
действительна только в случае соблюдения настоящей технической  
информации об изделии.

I  Tut te  le  i l lust raz ion i  e  le  ind icaz ion i  c i rca i l  prodotto e le  sue misure o 
var iant i  sono va l ide a l  momento del la  stampatura.  Ci  r iserv iamo i l  d i r i t to  d i 
e ffet tuare de l le  modi f iche tecniche.  La garanz ia  s i  appl ica esc lus ivamente a i 
cas i  d i  uso conforme a l le  present i  speci f iche tecniche del  prodotto.

SK  Všetky obrázky,  údaje o výrobku,  rozmeroch a vyhotovení  sa zhodujú so
stavom ku dňu t lače.  Technické zmeny vyhradené!  Záručné p lnenie len pr i 
dodržaní  týchto technických in formáci í  o  výrobku.
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Service Hot l ine
Für  Dienst le is tungen vor  Ort 
und a l lgemeine Serv icef ragen.
Fon:  +49 (0 )  23 72 /  93 27 120
Fax:  +49 (0 )  23 72 /  93 27 133

GKVIGOUR2021

VIGOUR GmbH
Bergholzst r.  3
12099 Ber l in
Telefon:  030/39480440
E-Mai l :  in fo@vigour.de
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